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STUDIES

LANGUAGE PAIR
WORK EXPERIENCE
        2023-Till date

	2016
	-Till date

	2016
	-Till date


            2017 - 2022


Léon. Bichat

Proz Profile link: http://www.proz.com/translator/2215589
LinkedIn Profile link: https://www.linkedin.com/in/léon-bichat-039091173
Cotonou, Benin
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0022966453701
leoncelankpodjivi@gmail.com / leonbwinner@gmail.com
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English-French-Fon Program Manager, Team Director, Translator, Subtitler, Interpreter, Transcreator, Transcriptionist, Language Trainer, Program Officer and Creative Writer.
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+7 YEAR EXPERIENCE
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A BRIEF INSIGHT INTO MY CAREER AND SERVICE ENGAGEMENT
 *Providing a growing community of over 5,000 French-speaking students and professionals across Africa access to free-costs daily online English lessons to constantly improve their English.
  *Hundreds of non-native learners trained towards English Proficiency
*Several million words of Translation Volume conducted

*Thousand hours of Content Revision

*30 hours+ of Video Subtitling Volume conducted
*40 hours+ of Transcription Volume conducted (EN-FR)
Native Speaker of French
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Specialization: Marketing, Communication and Advertising, Business, Self-Help, Religion, Poetry, Literature, History, Christianity, IT, Media
Sex Male | Date of birth 19/09//1997| Nationality Beninese
CAT Tool: Omega-T
Subtitling Software: Subtitle Edit, Aegisub Checking Tool: Ginger
Associate's Degree in Business Communication
ENGLISH/FRENCH

Founder, Team and Project Director
TTT MISSION (Trainings That Transform – Mission)
Language Training, Translation, Subtitling, Dubbing, Transcription,

Voice-over, Creative Writing, Digital Marketing
Keynote Translator and Editor (English – French), Publishing Representative - West Africa
Kenyon Publishing Europe
Freelance Translator, Linguist and Subtitling Contractor
(ENGLISH<>FRENCH<>FON) 

*REV.COM, EDITIONS VIDA, SOMYA TRANSLATORS, THE TRANSLATION GATE, VIAX CORPORATE LANGUAGE SOLUTIONS, CAPTIONINGSTAR, TRANSCRIPTIONSTAR, GREEN CRESCENT PROJECT, PRIMEFOCUS TECHNOLOGIES…
Program Officer, Language Training Officer and Program Developer
CLARENCE BOOKS/CLARENCE ENGLISH BUSINESS (Godomey, Benin)

EDUCATION AND TRAINING

2016-2017
Associate's Degree in Business Communication
PERSONAL SKILLS

Communication skills
▪Excellent oral and written communication (English ; French)
                        Personality Traits
▪Devoted Reader
▪Attentive to details
▪Can-do Attitude

▪Team-builder
▪Team-worker
▪Effective Time-Manager

Digital skills     

Other skills
Mother tongue(s)
French
Other language(s)
	UNDERSTANDING
	SPEAKING


	
	
	
	
	

	Listening
	Reading
	Spoken interaction
	Spoken production
	Writing

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	French
	
	C2
	C2
	C2
	C2
	C2

	
	
	
	
	
	
	

	English
	
	C2
	C2
	C2
	C2
	C2



Levels: A1/A2: Basic user – B1/B2: Independent user – C1/C2 Proficient user
Common European Framework of Reference for Languages
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ADDITIONAL INFORMATION


Some Notable 

Worldwide Scope Projects



▪Translation: The Blood Covenant, French Title: L’Alliance de Sang by E. W. Kenyon, Published in Germany by Kenyon Publishing Europe (2018) available on the Publisher’s website www.shalom-

 HYPERLINK "http://www.shalom-verlag.eu/"
verlag.eu

▪Proofreading: The Two Kinds of Righteousness, French Title: Les Deux Types de Justice, by E. W. Kenyon, Published in Germany by Kenyon Publishing Europe (2017) available on the Publisher’s website www.shalom-verlag.eu

▪Subtitling: Over 380 minutes English-French Subtitling Translation conducted for REV.COM (2019)
▪Subtitling: More than 5 hours English-French Subtitling Translation conducted for CaptioningStar (2019-)
▪Subtitling: Over 7 hours English-French Subtitling Translation conducted for Primefocus Technologies (2019-)
*Trained over 500 students and professional in English across West Africa 
*Several million words Translation Volume already conducted + Thousands of hours of Content Revision and Editing.
*Over 30 hours Volume of Video Subtitling Translation and Captioning conducted + Revision and Editing

*Over 40 hours of transcription volume conducted

For further informations please consult my Translatorscafe profile: http://lankleon.translatorscafe.com/ or Facebook Profile: www.facebook.com/leonbichatn/
Léon. Bichat



▪Very good command of MS Office


▪Excellent command of Subtitling and CAT Tools


▪Expertise in training programs and learning platforms building


▪Social Media Engagement


▪Strong Marketing and Digital Marketing Experience





▪Program Content Writing


▪ Effective Presentation skills


▪Effective team-building and motivation


▪Program Management


▪Teachers / Trainers’ Training - Workforce Training


▪Effective Training Program building 


▪Transcription





▪Transcreation





▪Creative Writing


▪Editing





▪Proofreading


▪Interpretation





▪Motivational Speaking
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